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ARIA - Pressure relieving mattress

Pielietošana
Mobilex ARIA ir medicīnas ierīce, kas paredzēta lietošanai tikai kā cilvēka ķermeņa gaisa atbalsta virsmas sistēma.
Tas ir īpaši izstrādāts un piemērots izgulējumu čūlu profilaksei un ārstēšanai,un nodrošina 24h lietošanu. Maksimālā
noslodze 130 kg. Jebkāda cita izmantošana ir aizliegta.

Kontrindikācijas
Pacientu stāvokļi, kuriem ir kontrindicēta spiediena mazināšanas terapijas pielietošana mainīgajā sistēmā, ir šādi:
dzemdes kakla vai skeleta vilkšana un nestabili muguras smadzeņu bojājumi.

Drošības prasības
Pamata

✔ Pārliecinieties, ka visas personas, kas izmanto ierīci, ir izlasījušas šo lietotāja rokasgrāmatu. Ražotājs

neuzņemas nekādu atbildību par bojājumiem un/vai traumām, kas radušās lietotāja rokasgrāmatas satura
neievērošanas dēļ.

✔ Neizmantojiet ierīci, ja ierīcei ir radušies bojājumi.

✔ Ja tiek atklāti defekti vai kļūdas, nekavējoties jāsazinās ar izplatītāju.

✔ Ievērojiet informāciju uz produkta etiķetes.

✔ Izmantojiet ierīci tikai tai paredzētajam mērķim.

✔ Izvairieties no konstruktīvām izmaiņām ierīcē, ja vien jums nav rakstiska ražotāja piekrišanas šādām
izmaiņām.

✔ Ierīci drīkst lietot tikai uz gultām, kas aprīkotas ar parastajiem matračiem. ARIA matraci aizliegts likt tieši uz

gultas rāmja.
✔ Ierīce ir paredzēta lietošanai tikai iekštelpās.

✔ Medpersonālam vienmēr jāpalīdz ierīces pirmajā noregulēšanā, lai nodrošinātu optimālu atbalstu un pareizu
funkcionalitāti.

Elektrodrošība
Lai izvairītos no negadījumiem un samazinātu apdegumu risku, elektriskās strāvas trieciena, ugunsgrēka vai traumu
risku cilvēkiem, lietojot elektriskos izstrādājumus, it īpaši, ja klāt ir bērni, vienmēr ir jāievēro pamata drošības
pasākumi, tostarp šādi:

✔ Vienmēr atvienojiet šo ierīci uzreiz pēc lietošanas.

✔ Nelietot peldēšanās laikā vai ūdens avotu tuvumā.

✔ Nenovietojiet un neuzglabājiet produktu vietā, kur tas var iekrist vai tikt ielikts vannā vai izlietnē.

✔ Nelietojet ierīci ūdenī vai citos šķidrumos.

✔ Ja ierīce iekrīt ūdenī, nekavējoties atvienojiet to no strāvas. Ieslēgtai ierīcei, ja tā iekritusi ūdenī, nelieciet

klāt rokas. Ierīce nav paredzēta lietošanai sēdus stāvoklī.
✔ Stingra uzraudzība ir nepieciešama, ja šo ierīci lieto bērniem vai cilvēkiem ar invaliditāti, vai atrodas tās

tuvumā.
✔ Izmantojiet šo ierīci tikai tai paredzētajam mērķim, kā aprakstīts šajā lietotāja rokasgrāmatā.

✔ Neizmantojiet papildelementus, ko nav ieteicis ražotājs.

✔ Nekad nedarbiniet šo ierīci, ja tam ir bojāts vads vai kontaktdakša, ja tā nedarbojas pareizi, ja tā ir tikusi
nomesta, bojāts vai iekritusi ūdenī vai citā šķidrumā. Nogādājiet produktu servisa centrā pārbaudei un
remontam.
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✔ Nenovietojiet vadu uz sakarsētām virsmām.

✔ Nekad neaizsedziet ierīces gaisa atveres un nenovietojiet to uz mīkstas virsmas, piemēram, gultas vai dīvāna,
kur gaisa atveres var tikt bloķētas. Turiet gaisa atveres brīvas no putekļiem, pūkām, dzīvnieku spalvām vai
matiem un tamlīdzīgiem priekšmetiem.

✔ Nekad neievietojiet nekādus priekšmetus nevienā atverē vai gaisa padeves caurulēs.

✔ Neizmantojiet ārpus telpām vai vietās, kur tiek izmantoti aerosola (izsmidzināmie) produkti.

✔ Pievienojiet šo ierīci tikai pareizi iezemētai kontaktligzdai. Skatiet zemāk norādījumus par zemējumu.

Elektrības pieslēgums
Pirms jebkāda savienojuma izveides pārliecinieties, vai šī iercīce ir droši savienota ar vadu, izmantojot divu vadu
strāvas vadu.

Ierīces apraksts
Ierīcei ir visas nepieciešamās funkcijas efektīvai dekubīta profilaksei. Tā sastāv no dažādiem elementiem. Montāžai
nav nepieciešami instrumenti. Ierīces tiek piegādātas kartona kastēs, kas ir sadalīti atsevišķos nodalījumos to ērtākai
transportēšanai.

Iepakojumu sastāvs:
✔ 1 kompresors

✔ 1 matracis ar gaisa padeves caurulēm

✔ 1 lietotāja rokasgrāmata

P05 kompresors (pumpis)

Montāžas apraksts
Aplūkojot attēlu augšpusē, ierīce ir viegli uzstādāma.
Mēs iesakām veikt tālāk norādītās darbības.

 Pirmkārt, izņemiet visus elementus no kastes un pārbaudiet, vai netrūkst nekas no saraksta.
 Ja šajā posmā atklājat, ka trūkst kādas daļas vai tās ir bojātas, neturpiniet montāžu procesu. Nekavējoties

sazinieties ar produkta piegādātāju.
 Nolieciet ARIA matrača paliktni uz gultas matrača. Nelieciet to tieši uz gultas rāmja. Sīkāku informāciju

skatiet sadaļā Specifikācijas.
 Gaisa padeves caurulēm jābūt vērstām pret gultas kājgali, lai tās varētu savienot ar sūkņa gaisa padeves

sprauslām.
 Pārklājiet to ar kokvilnas palagu, lai izvairītos no tiešas saskares ar ādu un samazinātu berzi.
 Piekariet sūkni virs rāmja vai dēļa gultas kājgalī, izmantojot salokāmos āķu pakaramos. Pārliecinieties, vai

sūknis ir nostiprināts.
 Savienojiet gaisa padeves cauruļu galus ar matrača polsterējuma sprauslām un sūkņa gaisa padeves

sprauslām. Pārliecinieties, vai caurules ir pareizi piestiprinātas un vai tās ir cieši piestiprinātas pie sprauslām.
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 Pārliecinieties, vai gaisa padeves caurules nav salocītas vai iespiestas zem paliktņa.
 Pirms kontaktdakšas ievietošanas kontaktligzdā pārliecinieties, vai spriegums ir saderīgs.
 Pievienojiet strāvas vadu elektrības kontaktligzdai ar maiņstrāvu. Nomainiet vai salabojiet, ja tas ir bojāts.
 Pārliecinieties, vai šis produkts ir pareizi sazemēts.
 Noteikti atvienojiet sūkni, atvienojot strāvas vadu, kad tas netiek lietots.
 

Funkciju apraksts
 Ieslēdziet strāvu, nospiežot barošanas slēdzi sūkņa labajā pusē. Iedegsies strāvas slēdža indikators. Sūknis

sāk pumpēt gaisu matracī.
 Lai ietaupītu laiku pirmajā piepūšanā, pagrieziet spiediena pogu pozīcijā Full Firm/Hard. Lai gaisa kameras

būtu pilnībā piepūsti, ir nepieciešamas aptuveni 10 minūtes.
 Kad matracis ir pilnībā piepūsts, pagrieziet spiediena regulēšanas pogu, lai iestatītu ērtu spiediena līmeni no

mīksta uz cietu atbilstoši pacienta svaram un komfortam.
 Pirmo reizi piepūšot gaisa kameras, ir ieteicams spiediena regulēšanas pogu pagriezt pozīcijā Firm. Pēc tam

lietotāji paši vai saskaņā ar veselības aprūpes speciālista ieteikumu var viegli pielāgot gaisa kameras
spiediena līmeni vēlamajā stingrībā.

 Ja spiediens ir pastāvīgi zems, pārbaudiet, vai gaisa padeves caurulēs nav noplūdes. Sazinieties ar vietējo
izplatītāju, lai nomainītu bojātās caurules.

 Iztukšošanas/piepūšanas cikls darbojas automātiski, kad sūknis tiek ieslēgts.
 Gaisa spiedienu var regulēt ar vadības pogu starp iestatījumiem no 1 līdz 5. Sūkņa spiediens ir pareizi

iestatīts, kad pacienta ķermenis neatbalstās uz apakšā esošo matraci.
 

Tīrīšana un apkope
Pirms ierīces lietošanas pacientiem ir svarīgi ievērot šīs procedūras sūkņa un gaisa kameru tīrīšanai un dezinfekcijai.
Tīrīšana ir nepieciešama vismaz reizi nedēļā, lai uzturētu personīgo higiēnu.
Kompresors (pumpis)

 NEIEGREMDĒJIET vai NEMĒRCIET sūkni šķidrumā.
 Pārbaudiet, vai nav ārēju bojājumu, un pārvietojiet sūkni uz tīrīšanas vietu.
 Novietojiet sūkni uz darba virsmas un apsmidziniet vai noslaukiet korpusa ārpusi ar ceturtā amonija šķīdumu.
 NEIZSMIDZINIETt tīrīšanas šķīdumu tieši uz sūkņa virsmas.
 NELIETOJIET tīrīšanas šķīdumu uz hipokarbonāta vai fenola bāzes, jo tas var sabojāt korpusu. Ļaujiet

šķīdumam iedarboties 10 minūtes vai attiecīgi, kā norādīts izmantotajā tīrīšanas līdzeklī.
 Izsmidziniet uz drānas tīrīšanas šķīdumu un notīriet priekšējo plāksni. NEPIEĻAUJIET lieku tīrīšanas šķīdumu

uz priekšējās plāksnes vai vadības paneļa (ja šķīdums nokļūst iekšā, sūknis tiks sabojāts).
 Pēc tīrīšanas ļaujiet virsmai rūpīgi nožūt.
 Kad sūknis ir rūpīgi iztīrīts un izžāvēts, pievienojiet sūkni un pārbaudiet, vai tas darbojas normāli.
 

Gaisa kameru paliktnis
 Asinstraipi rūpīgi jāsamitrina ar 1:9 hipohlorīta šķīdumu (1 daļa balinātāja uz 9 daļām ūdens) un ļauj nožūt

vismaz 10 minūtes. Pēc tam izmantojiet tīru, mitru drānu.
 Pirms jebkāda šķidruma uzklāšanas notīriet vai noslaukiet visas virsmas ar ziepēm un ūdeni.
 Ļaujiet tai rūpīgi nožūt. Kad pārvalka iekšpuse ir izžuvusi, pagrieziet to atpakaļ: noslaukiet pārvalka ārpusi ar

dezinfekcijas līdzekli.
 Pēc tīrīšanas nožāvējiet gaisa kameras vietā, kur nav tiešu saules staru.

 Apkope
 Pārbaudiet strāvas vadu un kontaktdakšu, lai redzētu, vai nav nobrāzumu vai pārmērīga nodiluma.
 Pievienojiet sūkni un pārbaudiet gaisa plūsmu no cauruļu savienojuma porta. Gaisa plūsmai vajadzētu

mainīties starp pieslēgvietām ik pēc puscikla.
 Glabāšanai novietojiet matraci plakaniski. Uzmanīgi salokiet vai sarullējiet. Atvienojiet sūkni no strāvas un

uzglabājiet ar atbilstošu identifikācijas zīmi. Uzglabājiet ierīci sausā vietā nesasalšanas temperatūrā.

Ražotāja noteiktais kalpošanas laiks: parasti 10 gadi atkarībā no lietošanas.

UZMANĪBU
Lūdzu, ņemiet vērā, ka, ja ierīce ir saliekta vai salauzta, to nedrīkst lietot, bet tas ir jānomaina.

Atkārtotā izmantošana
Ierīce ir piemērota atkārtotajai lietošanai, piemēram, citam pacientam. Pirms atkārtotas lietošanas, ja ierīce ir
jāpārņem jaunajam lietotājam, ierīce ir jāpārbauda saskaņā ar iepriekš minētajiem ieteikumiem.

Utilizēšana
Ierīci nedrīkst izmest kopā ar sadzīves atkritumiem, bet tā ir jānogādā vietējā pārstrādes centrā. Ievērojiet valsts
prasības par kompresora likvidēšanu. Tas jānogādā elektroiekārtu savākšanas punktā atkārtotai izmantošanai vai
pārstrādei.
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Biežākās sūdzības un risinājumi
Sūdzība Risinājums

Nestrādā
kompresors

1. Pārbaudiet, vai kontaktdakša ir stingri ievietota kontaktligzdā.
2. Vēlreiz ieslēdziet strāvas slēdzi.
3. Ja strāvas indikators ir IESLĒGTS un sūknis joprojām nedarbojas, nekavējoties

sazinieties ar vietējo izplatītāju.
4. Ja strāvas indikators ir IZSLĒGTS, iespējams, ir bojāta kontaktligzda. Mēģiniet

pievienot strāvas vadu citai kontaktligzdai. Ja strāvas indikators joprojām ir
izslēgts, sazinieties ar kvalificētu elektriķi, lai pārbaudītu galveno strāvas padeves
avotu.

Nepilnīga
piepumpēšana
(zems spiediens)

1. Veiciet ātro pārbaudi, noregulējot spiediena padeves slēdzi uz Firm.
2. Pārbaudiet, vai sūknim pievienotās gaisa padeves caurules nav savītas, saspiestas

vai atvienotas, vai nav noplūdes. Vienmēr turiet caurules taisnas. Nomainiet
caurules, ja konstatēta noplūde.

Garantijas noteikumi
Mobilex A/S piedāvā 2 gadu garantiju bojājumiem, kas radušies ražošanas vai materiālu kļūdu dēļ. Garantija nav
spēkā preces neparedzēta, pašveikta remonta vai nepareizas lietošanas gadījumā. Garantija neattiecas uz detaļām,
kurām ir normāls nodilums, ja vien nodilumu nav izraisījusi ražošanas kļūme. Ja izstrādājumā tiek veiktas izmaiņas
bez mūsu rakstiskas piekrišanas, CE marķējums un produkta garantija nebūs spēkā. Produkta bojājumu gadījumā, uz
kuriem attiecas šī garantija, lūdzu, informējiet tieši savu izplatītāju SIA Remedine vai Mobilex A/S. Garantija nesedz
transporta izmaksas un neietver kompensāciju par miesas bojājumiem vai preces neizmantošanu remonta laikā.
Garantija nesedz bojājumus, kas radušies lietotāja rokasgrāmatas neievērošanas dēļ.

tehniskie dati

Kompresors P05 Specifikācija

Izmēri 27,5 x 10 x 10 cm

Svars 1.1 kg

Spiediena diapazons 70 ~ 130 mm Hg

Cikla garums 6 min

Matracis Apraksts Izmēri Materiāls Min./Max. slodze

B01 Gaisa kameru matracis ar pozicionēšanas
iespējām 200×90×6 cm PVC 0.3 mm 20 kg /130 kg

Sistēma Specifikācija

Medicīnas klase Class I

Apraksts Matracis

Elektropadeve 230V 50Hz, < 10W, 1A

Drošinātāji 250V, F1AL

Gaisa padeve 6-7 L/min

Lietošanas vides prasības  Temperatūra: 0°C to 40°C
 Mitrums: 30%~75% bez kondensāta

Drošības standarti CE, I klase
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Atbilstības deklarācija (CE)
(Konformitätserklärung / Konformitetserklæring / Dichiarazione di conformità)

Mobilex A/S, Grønlandsvej 5, DK-8660 Skanderborg, Denmark,

ar šo paziņo, ka
(erklärt hiermit, dass das Produkt / erklærer hermed, at / dichiara che il)

Mobilex ARIA pretizgulējumu matracis
Pump type: P05 & Mattress type 801 PVC,

Artikula No. 270016
(Artikel Nr., Varenr., Codice)

ir projektēts un ražots saskaņā ar tehnisko dokumentāciju un pamatprasībām:
(In Übereinstimmung mit der technischen Dokumentation entworfen und hergestellt wurde und folgende grundlegenden Anforderungen erfüllt /
Er designet og produceret i overensstemmelse med den tekniske dokumentation og i henhold til de grundlæggende krav i/
è stato progettato e costruito in conformità alla documentazione tecnica ed alla seguente normativa CEE)

Ja rodas neparedzēti incidenti vai ir aizdomas par produkta defektiem, kļūmēm vai defektiem, ir jāsazinās ar izplatītāju vai Mobilex A/S. /
Ved utilsigtede hændelser eller hvis der er formodning om, at der er fejl, svigt eller mangler ved produktet skal forhandleren eller Mobilex A/S kontaktes
/
Bei unbeabsichtigten Vorfällen oder vermuteten Fehlern, Ausfällen oder Defekten des Produkts muss der Händler oder Mobilex A/S kontaktiert werden
/
In caso di incidenti involontari, di sospetti di guasti, malfunzionamenti o difetti del prodotto, è necessario contattare il rivenditore o
la Mobilex A/S.

EU2017/745 medicīniskajam aprīkojumam
(über Medizinprodukte / for medicinalprodukter / del Consiglio Europeo)

Thomas Nygaard Christensen
Managing Director/Geschäftsführer/
Adm. Direktør/Amministratore unico
Mobilex A/S
Skanderborg, 17-05-21 ................................................

Signature/Unterschrift/Underskrift/firma

Pārstāvis Latvijā:

SIA Remedine, Pļavu iela 17-202, Liepāja, +371 67161039; info@remedine.lv

6


